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Аннотация: Стремясь утешить Скалли после смерти Эмили, Малдер раскрывает ей один из своих самых глубоких и мрачных секретов.
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· Думаю, что мужчина или женщина, совершая подобное преступление, скорее всего, действует под влиянием своего рода разочарования. Они хотели бы иметь ребенка, но не могут, поэтому вымещают свою злобу на детях других людей. Неосуществленные желания заставляют их сражаться с тем, чего они хотят больше всего, чего они жаждут.

Малдер излагал свою точку зрения на их последнее расследование, глядя в гостиничное окно. Внезапно он обернулся, услышав сзади приглушенный вскрик. Скалли, его обычно невозмутимый напарник, сидела на постели, спрятав лицо в ладони. Плечи ее дрожали. Сказать, что это зрелище расстроило его, - значит, ничего не сказать.

· Скалли… что с тобой?

Теперь она всхлипывала. Он возненавидел себя. Стоит тут и спокойно рассуждает о серийном убийце, который не способен иметь детей, даже не думая о том, насколько это может ее огорчить. В конце концов, они ведь совсем недавно узнали об ее собственной неспособности иметь детей.

· Извини… я не подумал.

Скалли сделала над собой усилие, чтобы успокоиться, вытерла глаза рукавом жакета и подавила всхлипывания.

· Нет, ты меня извини, Малдер. Я просто устала.

Желая хоть как-то исправить ситуацию, он пересек комнату и сел рядом с ней на кровать.

· Тебе, должно быть, было трудно сегодня… делать аутопсии этих детей.

· Да. Но всё будет хорошо. Мне просто нужно как следует выспаться. Извини, что сорвалась.

· Пустяки, Скалли. Ты же знаешь: если ты хочешь о чем-то поговорить - я всегда рядом. Мы обычно не обсуждаем личные проблемы, но если тебе нужно, чтобы тебя кто-то выслушал, - я сделаю это более чем охотно. 

Он ждал, что она просто осадит его очередным «Я в порядке», но она посмотрела на свои крепко стиснутые руки - и начала говорить.

· Знаешь, ну… о… о невозможности иметь детей. Уже некоторое время я что-то подозревала. Так что была не слишком потрясена, когда ты мне сказал. После того, как я исчезла на три месяца, мое тело стало вести себя как-то странно.

На мгновение у него подвело живот от страха, что она собирается пуститься в обсуждение ее менструального цикла. Ему нравилось считать себя современным мужчиной, но некоторые подробности о функционировании женского организма он просто не хотел знать.

Скалли продолжала.

· Я люблю детей, но пыталась убедить себя, что здесь нет никакой проблемы. Что хоть у меня и не будет детей, я все равно могу быть счастлива. Что в моей жизни много других вещей, которые компенсируют мою неспособность иметь ребенка. Я хотела верить, что мне просто не суждено стать матерью и что я по доброй воле готова с этим смириться. Но я не уверена, что это так. 

Малдер видел, как по ее щеке потекла слеза. Ему захотелось поцеловать ее, снять слезинку губами, но он просто позволил Скалли продолжать рассказ, чтобы она могла освободить свою душу от невысказанных чувств.

· Но сегодня, Малдер… Когда мы обсуждали вероятность того, что этот убийца действует под влиянием отчаяния, потому что не может иметь детей, я представила себя на его месте. Я его понимаю. Я не говорю, что собираюсь пойти на улицу и начать совершать подобные отвратительные поступки. Но я знаю, насколько это больно. Чувствуешь себя… неполноценным… ущербным…

Малдер с трудом сглотнул, ощущая ее боль. Его ум яростно искал способ облегчить ее.

· Скалли, на самом деле, я не знаю, что сказать, кроме того, что я в некотором смысле понимаю, что ты испытываешь. Мои надежды на продолжение рода практически равны нулю.

· Что? – Она не слишком внимательно его слушала, все еще погруженная в свои мысли, потерявшаяся в своем отчаянии.

· Я импотент.

Внезапно все ее внимание переключилось на него. Она вскинула голову, и ее наполненные слезами глаза приковались к его лицу. Она приоткрыла рот, собираясь заговорить, а потом закрыла его.

· Это началось, когда мне было лет двадцать, и я не думаю, что в ближайшем будущем ситуация может измениться. 

· Малдер, ты ведь не шутишь?

· Нет. – Он в смущении поднялся. – Не могу поверить, что рассказал тебе. Я никому вот так сразу об этом не говорил.

Она, все еще не веря, смотрела на него.

· Рада, что ты достаточно доверяешь мне, Малдер, чтобы поделиться своим секретом.

Он пожал плечами, почти не сомневаясь, что краснеет. Как когда-то. Ему было 22 года, и он в первый раз столкнулся с этой проблемой.

· Я подумал, что тебе станет легче, если ты узнаешь, что не только ты чувствуешь себя несколько… неполноценной… и неадекватной…

Она кивнула. 

· Да, Малдер, как ни странно, это помогло. Я просто немного поражена, потому что всегда думала, что ты – что-то вроде племенного жеребца.

Он усмехнулся. 

· О да. И что заставило тебя так думать?

· Не знаю. Я просто… у тебя постоянно какие-то шуточки и намёки и… и ты не можешь не глазеть на любую хорошенькую женщину, которая встречается нам на пути.

Он пожал плечами. 

· Ты принимаешь желаемое за действительное, Скалли.

· Значит, ты не можешь…

Он перебил ее.

· Я бы предпочел не углубляться в детали.

· Извини. – Она опустила голову.

Он вдруг пожалел, что помешал ей задать вопрос. Раньше он ни с кем не говорил об этом по-настоящему и испытал нечто вроде облегчения, решившись, наконец, высказаться открыто. 

· Это боязнь собственной неспособности совершить половой акт. Я сам себе поставил диагноз.

Она снова взглянула на него, и он продолжил.

· Со мной все в порядке – до того момента, как я должен включить реальную женщину в состав уравнения.

· Как ты думаешь, почему это началось?

· У меня был плохой опыт. – Он ясно представил себе Фиби. Она смеялась и говорила, что он безнадежен по сравнению с другими ее любовниками. Он тряхнул головой, чтобы отогнать видение.

· Извини, Малдер. Должно быть, это ужасная вещь для мужчины…

Он провел рукой по волосам. 

· Ну, я живу надеждой на исцеление.

· Может быть, тебе просто нужна правильная женщина, терпеливая и понимающая, которая не будет относиться к тебе хуже потому, что однажды кто-то плохо с тобой обошелся.

Она пристально смотрела на него, ее лицо было напряженным, а глаза сияли. Он облизнул губы и заметил, что она сделала то же самое. Он попытался не думать о том, насколько она прекрасна. 

· Да. – Его голос звучал сдавленно и очень высоко. Он кашлянул и заговорил более глубоким голосом. – Ну, если ты знаешь кого-нибудь, кто соответствовал бы этому описанию, имей в виду, что моя дверь всегда открыта. Но, если честно, я думаю, что эту проблему будет непросто решить.

· Ну, ничего страшного. Она не стала бы ожидать мгновенного успеха. Она бы понимала, что это длительный процесс… кто бы она ни была.

Он был почти готов рухнуть перед нею на колени и умолять ее провести холодными маленькими руками доктора по его телу - в надежде, что она преуспеет там, где всех остальных постигла неудача. Если кто-то и может сделать его снова цельной личностью, так это Скалли. Воздух в комнате стал горячим, и он решил спастись бегством, пока не стало еще жарче.

· Мы можем поговорить о расследовании утром. Спокойной ночи, Скалли.

· Спокойной ночи, Малдер.

Скалли смотрела ему вслед. Когда дверь за ним закрылась, она откинулась на подушки. Ей потребовалось десять секунд, чтобы принять решение. Она поднялась и легонько постучала в деревянную дверь, разделявшую их.

Голос Малдер был полон страха и возбуждения.

· Открыто.
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Она повернула ручку и вошла. Он уже начал расстегивать рубашку, но остановился, когда их глаза встретились. Немного утратив свою храбрость, она прислонилась к косяку двери. 

Может быть, ей лучше задать ему пару бессмысленных вопросов о расследовании, а потом вернуться в свою комнату. Она не обязана делать этот шаг. Бросаться в омут с головой. 

· Скалли?

· Малдер, я…

· Что?

Как бы то ни было, она уже приняла решение. В конце концов, Малдер обратился к ней. Доверился ей, поделился с ней своей тайной, хотя в этом не было необходимости. Теперь ее очередь рискнуть.

· Ты хочешь меня, Малдер?

Мгновение он просто глазел на нее. Ее руки так сильно дрожали, что ей пришлось ухватиться за косяк двери, чтобы прекратить эту дрожь. 

· Да, но…

· Никаких но. Да или нет?

· Да. Мне даже немного страшно.

· И мне, Малдер, очень страшно. Иди сюда.

Она смотрела, как он приближается к ней. Рубашка наполовину расстегнута, лицо мрачное и задумчивое, волосы падают на глаза. Она сделала глубокий вдох и заставила свое сердце биться помедленнее.

Он остановился в дюйме от нее и наклонился, заглядывая ей в глаза.

· Я хочу кое-что знать.

· Что?

· Я не могу пойти на это, Скалли, если ты пришла сюда только из жалости ко мне.

· Мне сейчас, Малдер, слишком жалко себя, так что на тебя жалости уже не хватит. Я пришла, потому что… потому что хочу быть здесь с тобой.

· Даже зная, что я, может быть, никогда не смогу заняться с тобой любовью по-настоящему?

Она быстро кивнула, внезапно очень возбужденная картинкой, вызванной словами «заняться любовью». 

· Не имеет значения. Если получится – хорошо, если не получится – мы поработаем над этим. 

Он обратил внимание, что она сказала «мы», превращая таким образом его личную проблему в их общую. Типичная Скалли – всегда взваливает на свои плечи дополнительный груз, как будто у нее недостаточно своих забот.

· Малдер, ты что, так и собираешься нависать надо мной всю ночь? Или все-таки планируешь поцеловать меня?

· В любой момент. – Его глаза потемнели, и он наклонился еще ближе.

Скалли ждала его прикосновения и на мгновение подумала: уж не снится ли ей невероятно странный сон. Только Господу известно, как часто она видела сны о Малдере.

Его губы коснулись ее губ. Прижались мягко, но сильно, осторожно скользнули.

«Я не хочу просыпаться, - подумала она. – Господи, пожалуйста, не дай мне проснуться от звука будильника в собственной постели и обнаружить рядом с собой пустоту».

Когда ее рот приоткрылся, и его язык проник внутрь, она поняла, что это реальность. Он целовал ее так, словно хотел распробовать ее вкус. А распробовав, отстранился и посмотрел на нее. Погладил ее щеку.

· Хорошо.

Она шумно выдохнула.

· Хорошо.

Они оба осознали, что наконец пересекли ту линию, которая с самого начала была прочерчена между ними. Они признались в своих чувствах, в том, что их тянуло друг к другу, в том, что они нуждались друг в друге и желали друг друга. 

· Ложись в постель, Малдер. Я сейчас приду. 

Она увидела выражение паники на его лице и слегка коснулась губами его щеки.

· Не беспокойся, я просто хочу сегодня спать рядом с тобой. Просто спать. Согласен?

Он кивнул.

· Я бы хотел. 

Она вернулась в свою комнату и закрыла дверь. Все еще дрожа, взяла пижаму и отправилась в ванную комнату. Чистя зубы, внимательно рассматривала себя в зеркале. «Что ты делаешь, Дана? Он твой напарник. Ты хочешь помочь ему избавиться от его сексуальных проблем? Но ты не должна этого хотеть.»

Она велела своему внутреннему голосу замолчать. Малдер нуждался в ней, а она нуждалась в нем. У нее рак. Она не собирается и дальше понапрасну тратить время.

Когда Скалли вошла в его комнату, Малдер лежал на кровати в одних хлопковых трусах. Руки под головой. Длинное стройное тело. Он выглядел настолько привлекательно, что она остановилась в дверях и долго смотрела на него, стараясь не сосредотачиваться на его трусах и не думать, что находится под ними. Малдер взглянул на нее.

· Спать не хочешь, Малдер?

Он покачал головой.

· Повернись.

Он сделал, как она велела. Скалли залезла на постель, а потом оседлала его, так что ее зад оказался на его бедрах. Она услышала, как у него перехватило дыхание.

· Скалли.

Она наклонилась и поцеловала его между лопаток. Ее восхищала его спина.

· Расслабься, Малдер. Я ничего не ожидаю. Я просто хочу, чтобы ты расслабился, хорошо? 

Он кивнул, но она видела, как он напряжен, и чувствовала его дрожь. Скалли открыла маленькую бутылочку, которую принесла из своей комнаты. Он слегка вздрогнул, когда она налила немного жидкости ему на спину.

Она начала осторожно распространять масло по тугим мускулам его спины и плеч. Он негромко застонал.

· Нравится?

· Очень.

· Хорошо.

· Это пахнет тобой, Скалли.

Она улыбнулась, потому что он не мог видеть ее улыбку. 

· Нет, думаю, наоборот – я пахну этим. Я использую это масло, когда принимаю ванну.

Массируя его спину, она радовалась, что он знал ее запах – и что он хотел ее. Как давно он хотел ее? С самого начала?

Она спустилась ниже и налила еще немного масла на его голени, разминая мускулы до тех пор, пока они ни стали гибкими. Потом ее ладони скользнули вверх к его бедрам. Она наслаждалась ощущением его кожи под своими руками, чередуя сильные движения с мягким поглаживанием. 

· Скалли, где, во имя всего святого, ты этому научилась?

Старшие классы школы. Маркус, отбивающий футбольный мяч на 30 ярдов перед тем, как получить удар сзади, и она, укладывающая его на свою постель. В доме наконец-то тихо, все ее семейство отправилось в кино. А Маркус говорит ей, какие мускулы болят больше всего и как она должна массировать их, чтобы боль прошла. Может быть, в тот день она научилась бы гораздо большему, чем просто искусству «делать массаж», если бы не услышала характерные шаги своего отца в коридоре. Он вернулся домой раньше, потому что сломалась машина. Она вспомнила почти со смехом, как Маркус лихорадочно собирал свои вещи, а потом выпрыгнул из ее окна. Да, это была чертовски опасная ситуация…

Голос Малдера вернул ее к действительности.

· Скалли. Где?

Она подумала о том, чтобы сказать ему правду, но потом решила, что это все-таки не слишком удачная мысль – рассказывать человеку с сексуальными проблемами о прежних любовниках.

· В медицинской школе.

· В медицинской школе обучают массажу?

· Да. Где-то между микрохирургией мозга и лечением простуды.

Он усмехнулся, но звук резко прервался, когда ее большие пальцы коснулись внутренней поверхности его бедер. Он слышала, как он глубоко, судорожно вздохнул.

Она поцеловала его поясницу, но устояла перед желанием провести языком вверх по его позвоночнику. Это было бы чересчур смело и к тому же слишком быстро. Скалли села рядом с ним на постели, по-индийски скрестив ноги. Он приподнялся на локтях и обернулся.

· Повернись, Малдер. Я еще не закончила.

Он подчинился, и она осознала, что этой ночью он был игрушкой в ее руках. Она могла бы приказать ему выбежать на дорогу и броситься под колеса первой же машине. И он, возможно, серьезно над этим задумался бы. 

Она снова оседлала его, на этот раз сев на его сильный, плоский живот и старательно избегая контакта с мягкой выпуклостью, едва заметной на его трусах. Она не хотела, чтобы он смутился или испытывал неудобство. Когда она начала растирать его плечи и грудь, взгляды их встретились. Она увидела желание в его глазах, и у нее сжалось сердце. На что это может быть похоже – желать кого-то и знать, что твое тело предаст тебя…

Его руки осторожно легли ей на бедра. 

· Все хорошо, Малдер. Можешь трогать меня.

Получив разрешение, его руки начали скользить вверх и вниз по шелку ее пижамных штанов, сжимая и отпуская ее плоть почти теми же движениями, которыми она массировала его грудь.

Скалли наклонилась и коснулась губами его губ. Мимолетно, легко, никакой особой эротики. А потом спустилась ниже и начала обрабатывать его ноги. Как жаль, что он сейчас не может дотронуться до ее бедер… Но ее испугал жар желания, появившейся у нее в животе от его прикосновений. Желание охватывало ее, и она должна была воспротивиться ему до того, как возбуждение начнет контролировать все ее поступки.

Малдер вздохнул и положил руку себе на живот. Она продолжала разминать его мускулы, время от времени бросая на него взгляды и думая о том, позволит ли он своей руке опуститься немного ниже.

Его глаза были закрыты, дыхание глубокое и ровное. Казалось, что напряжение наконец-то отпустило его. Она беззвучно поздравила себя. «Отличная работа, Скалли.»

Ее радость от хорошо проделанной работы стала еще больше, когда она обнаружила, что его трусы немного приподнялись спереди. Это не было эрекцией, но некоторая твердость все же присутствовала. Доказательство возбуждения.

Ей внезапно захотелось убедиться в этом. Она уже протянула руку, но тут же поняла, что этого делать нельзя. Она села на край постели и положила его ступни себе на колени, а потом начала легонько их гладить. Через несколько минут она услышала мягкое сопение и улыбнулась. 

· Мы очень хорошо расслабились, да, напарник?

Она опустила его ноги на постель и поднялась. Воспользовалась ванной комнатой, чтобы вымыть руки от масла, а потом вернулась и укрыла Малдера одеялом. Когда она улеглась в постель рядом с ним, он тихо и удовлетворенно вздохнул и прижал ее к себе. 

Она всмотрелась в его сонный профиль, потом поцеловала его подбородок и положила голову ему на грудь, намереваясь заснуть.

Но сначала ей это никак не удавалось. Она повозилась немного. Еще бы! Не только Малдер находился в полурасслабленном-полувозбужденном состоянии. Ее бедра дрожали так, как не дрожали уже много лет. Она не могла припомнить, когда в последний раз так сильно хотела ощутить кого-то внутри себя.

И все же она жаждала не только его тела. Она не была влюблена в него физически. Ее очаровали его сердце, его ум, его душа. Она хотела человека, который был достаточно отважен, чтобы поведать ей унизительную для него правду.

В конце концов, ей удалось заснуть. И за секунду до этого она осознала: с того момента, как она переступила порог его комнаты, она ни разу не вспомнила о жутких аутопсиях, которые ей пришлось проводить в тот день.

Это хорошо. Им хорошо вдвоем. Они найдут прибежище один в другом и излечат раны друг друга.

Квартира Даны Скалли
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Услышав, как поворачивается ключ в двери ее квартиры, Скалли немного выпрямилась в ванне. 

· Малдер?

· Ну, я очень надеюсь, что ты не ожидаешь кого-то еще.

· Я в ванне.

· Оооо, правда? – Он вошел в ванную комнату и прислонился к шкафчику, с ленивой улыбкой глядя на мыльную пену, прикрывавшую ее тело.

Он выглядел утомленным, легкая щетина покрывала его подбородок.

· Ты все время был в офисе, просматривал материалы дела?

· Да, оно так и крутится у меня в голове. Не могу заставить его остановиться.

· Может быть, я смогу отвлечь тебя?

· Это обещание?

· Если хочешь, можешь получить его в письменном виде.

Он улыбнулся, опустился на колени около ванны и поцеловал ее в лоб. Она приподняла лицо и поймала губами его губы, в который раз удивляясь, насколько ей приятен его вкус. А еще она не переставала удивляться электрическим зарядам, которые пробегали между ними, едва они прикасались друг к другу. Он углубил поцелуй. Его язык проник между ее приоткрытыми губами, и он взял ее за подбородок, удерживая ее лицо.

Она вздохнула от удовольствия, но хотела больше. Положила ладонь на его руку и потянула ее ниже, вдоль своей шеи, к плечам, в воду и к своей правой груди. Она ощутила дрожь, охватившую его тело, но он продолжал целовать ее. Ее рука показала ему, как сжать ее грудь, как ласкать нежную плоть, оказавшуюся под его ладонью. И он сделал это – слабо, нервно, неумело, как подросток. Скалли находила его прикосновение гораздо более возбуждающим, чем прикосновение любого другого мужчины, которое она когда-либо испытывала. Может быть, потому, что она знала – причиной его неуверенности, этого страха перед ней было его желание.

Внезапно обретая смелость, его большой палец стал ласкать ее сосок.

· О, Малдер…

Он вдруг отстранился от нее и поднялся на ноги. Взял полотенце и вытер свою теперь мокрую руку, потом сказал:

· Я открою бутылку вина. Начинается игра «Найкс».

Она кивнула, стараясь не показать разочарования, и встала в ванне во весь рост. Она видела, как он шумно втянул воздух, с усилием сглотнул и позволил своему взгляду беспрепятственно скользить по ее голому мокрому телу. 

· Дай мне полотенце, Малдер.

Он передал ей полотенце, продолжая смотреть на нее. Сначала одна грудь, потом другая, потом темно-рыжий треугольник у нее между ног.

Он провел ладонью по волосам. Скалли улыбнулась ему, как она надеялась, соблазнительной улыбкой. 

· Все еще хочешь меня, Малдер?

· Да… очень...

Она завернулась в полотенце, вышла из ванны и быстро поцеловала его в губы.

· Хорошо. Открой вино. Я буду через несколько минут.

Она смотрела, как он выходит за дверь. Малдер. Ее беспокойный, страдающий, терзаемый болью Малдер, которому столь долго было отказано в удовольствии любить женщину. Она надеялась, что теперь ненадолго. Они были вместе почти месяц. Сладкий, счастливый месяц. И создали взаимоотношения, продолжавшиеся и во внерабочее время. Что-то среднее между друзьями и любовниками. Они целовались, ласкали друг друга, но ничего больше. Она не хотела торопить его, не хотела заставлять его делать попытки заняться любовью. Она поощряла физические контакты, чтобы он привыкал к ее телу, но при этом ясно давала ему понять, что не ожидает быстрого перехода от ласк к сексу.

Но теперь ей казалось, что пришло время двигаться вперед, иначе они оба станут очень нервными и будут бояться, что обманут ожидания друг друга. Она чувствовала, что напугана почти так же, как, она знала, был напуган он. А вдруг она начнет торопиться и сделает что-нибудь неправильно… А это только усугубит его проблему. 

Она вытерлась и пошла в спальню. Некоторое время обдумывала, не надеть ли единственную шелковую ночную рубашку, которая у нее была, но потом решила надеть фланелевую пижаму, рассудив, что она совершенно выбьет Малдера из колеи, если предстанет в чем-то слишком сексуальном и облегающем. Там, в ванной, когда она дала ему возможность полностью рассмотреть свое тело, у него был такой вид, словно он сейчас упадет в обморок.

Она улыбнулась и надела пижаму, прислушиваясь к звукам игры, доносящимся из другой комнаты. Ее не переставало удивлять, насколько легко они вступили в более интимные отношения. Это никак не отразилось на их работе, и они, похоже, не уставали, общаясь друг с другом целыми днями. А ведь она боялась, что именно так и будет. Потому что они оба – эмоционально замкнутые люди, сосредоточенные на своем внутреннем мире. Сильные личности, которым требуется время и пространство для себя. Но они ценят друг друга, наслаждаются обществом друг друга и помогают друг другу в тяжелые моменты. Она всегда думала, что это будет очень трудно, - жить с Фоксом Малдером. Оказалось, не так уж это и сложно… 

Она распустила волосы (привыкла их закалывать, когда принимала ванну), прошла в комнату и села рядом с ним на диван. Он наполнил бокал вином и передал ей. Она поблагодарила его легкой улыбкой – так, едва заметное движение губ, - и свернулась калачиком рядом с ним.

· Как игра?

Он с отвращением хмыкнул.

· Что, так плохо?

Она сделала глоток вина и положила голову ему на плечо. Против обыкновения ее не интересовала игра. Ей было хорошо – сидеть на диване рядом с ним и ощущать тепло его тела. Она резко открыла глаза, когда почувствовала, что его рука легла ей на бедро. Скалли немного удивилась. Обычно именно она инициировала физические контакты. Она посмотрела на него, и он, вероятно, почувствовал ее взгляд и повернулся к ней.

· Мне нравится, когда ты такая, Скалли.

· Эээээ?

· Во фланелевой пижаме, без макияжа, волосы растрепаны. Ты выглядишь такой спокойной.

· Ты имеешь в виду, что тебе не нравится, как я выгляжу обычно?

· Нравится. Но то, что я вижу обычно, - это специальный агент Скалли. – Он погладил ее бедро сквозь ткань пижамы. – Или доктор Скалли. А сейчас я вижу гораздо больше… просто… ну, ты знаешь… Дана Скалли. 

Она улыбнулась.

· Думаю, в последнее время мы узнали друг друга с разных сторон. 

Он кивнул, и его внимание вернулось к игре. Скалли зевнула и решила устроиться поудобнее. Она легла, положив голову на подлокотник дивана и забросив ноги ему на колени. И замерла, когда ее пятка коснулась чего-то твердого. Скалли внимательно изучила его профиль. Его лицо дернулось, и она поняла, что он пытается скрыть улыбку.

· Прячешь где-то тут запасной пистолет, а, Малдер?

Он быстро взглянул на нее и снова повернулся к телевизору.

· Когда ты… в ванне…

· О… 

Что дальше? Наброситься на него… нет, не годится, как бы сильно она этого ни хотела. Внутренний голос подсказывал ей – двигайся осторожно. 

Она снова переменила позу, спустила ноги на пол и села рядом с ним. Она видела, как ходит вверх-вниз его Адамово яблоко, - верный признак того, что он напряжен, хоть и пытается казаться спокойным. 

Надеясь, что это будет выглядеть непринужденно, она просунула руку ему под футболку и погладила его живот. Он вдохнул и, казалось, не выдохнул.

Она взглянула на экран телевизора.

· Джонсон становится все хуже.

Малдер наконец выдохнул.

· Его собираются выгнать в следующем сезоне.

· Правда?

· Ээээ… Да.

Она решилась на большее, и ее рука скользнула ниже. Осторожно расстегнула ремень, пуговицу и молнию. Его лицо оставалось бесстрастным, и он все еще продолжал делать вид, что смотрит матч, но она знала, что он ждал ее прикосновения, жаждал его и боялся.

Ее рука проникла под мягкую ткань его трусов и осторожно, но крепко охватила член, Она ощутила пронизавшую все его тело дрожь.

В его голосе звучало предостережение.

· Скалли…

· Тссс, Малдер. Я пытаюсь смотреть игру.

Она ласкала его медленно, и он тихо вздохнул. Выгнулся, словно боясь, что она его отпустит. 

· Скалли, остановись. Пожалуйста.

· Тебе что, не нравится? – Она едва заметно ускорила темп.

· Конечно, нравится, но… я… О, Господи…

· Думал, что ты – Фома неверующий, а, Малдер?

Он усмехнулся – полу смех, полу стон. 

· Я сейчас сделаю из себя идиота. Прямо в твою руку.

Она сжала его еще крепче и еще больше ускорила темп. Его бедра начали приподниматься в такт ее движениям, несмотря на все его протесты.

· Малдер, я бы не стала считать тебя идиотом. Напротив, меня бы порадовало, что я смогла удовлетворить тебя.

Его дыхание было таким же лихорадочным, как и движения его бедер.

Не убирая руки, Скалли оседлала его колени. Наклонилась и поцеловала его, наблюдая, как он борется с собой. Она была уверена, что даже если одна часть его души хотела остановить ее, потому что была по-настоящему испугана тем, куда все это ведет, другая, более глубинная часть его существа желала достичь освобождения.

Она прошептала ему на ухо:

· Знаешь ли ты, как это восхитительно – знать, что у тебя возникла эрекция после того, как ты увидел меня голой?

Он застонал:

· Не думаю, что я смогу заняться с тобой любовью, Скалли… я не могу контролировать… я не могу… я никуда не годен…

Она прикрыла его рот ладонью. 

· Тсссс… Я ничего и не ожидаю, забудь обо мне. Единственное, чего я хочу, - это чтобы ты кончил, Малдер. Ради меня.

Казалось, его тело одержало победу в битве с разумом, и он принялся судорожно двигать бедрами вверх-вниз, наполняя ее руку. 

Она помогала ему, лаская сильнее и быстрее. Его глаза были закрыты, голова запрокинута. Он стонал в отчаянии, и на лбу его выступил пот.

Он продолжал до полного изнеможения, и Скалли заметила, что у нее начала болеть кисть руки. 

Он выдохнул:

· Не могу.

· Отпусти себя, Малдер.

Он потряс головой. Он так хотел кончить, но замер на самом краю, не в силах шагнуть за грань. 

Скалли поняла, в чем затруднение, и быстро приняла решение. Она сползла с дивана, разжала руку, потом стянула его брюки и трусы к щиколоткам, сняла с него ботинки и одним движением стащила одежду прочь. Она посмотрела на него и увидела, что он взял член в руку и продолжал свои судорожные, безнадежные, отчаянные движения.

Эта картина вдруг показалась ей невероятно эротичной, и она ощутила, что жар желания, уже давно поселившийся у нее в животе, усилился. Но она решила помочь ему, поэтому должна на время забыть о своих собственных нуждах. Выражение его лица было таким, что у нее не возникло сомнений, почему захотела сделать для него то, что собиралась. 

Потому что он был сумасшедшим, смущенным, притягательным, беспомощным, безрассудным, в общем – блестящим. Как он сказал? «Я никуда не годен»… вот поэтому она и любила его.

Она грубо отбросила его руку и опустилась перед ним на колени, облизав его член от основания до самого кончика перед тем, как взять его в рот.

Он почти закричал.

· Скаааааллиииииии…
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Вашингтон, Округ Коламбия

25 июля 1997

21.20

Малдер был уверен, что грезит. Этот сон снился ему и раньше. Он сидит, голый от пояса, а Скалли стоит на коленях между его ногами и ласкает его своим ртом. Конечно, в этих фантазиях они всегда находились в его подвальном офисе. Вместо этого он сидит на диване в ее квартире. Все равно - это по-прежнему не кажется реальностью. Он хватал ртом воздух, корчился и пытался не двигаться слишком энергично, не желая, чтобы она задохнулась. При этом был уверен, что еще минута - и он кончит на своем диване под звуки порнофильма, приглушенно доносящиеся из видеомагнитофона. И Скалли здесь не будет.

Ее рука присоединилась к ее рту, играя с основанием его члена, пока рот лизал и сосал головку. Он взглянул вниз, увидел рыжие волосы, разметавшиеся по его бедрам - и начал терять всякую способность связно мыслить. Слишком много, всего этого слишком много. Его тело начало напрягаться, и он ощутил приближение оргазма. Он услышал свой голос, но не осознал, что он что-то говорит.

· О да. Да. Пожалуйста. Скалли. Да. Пожалуйста.

Он почувствовал, что она приняла его член еще глубже в свой рот, и в это мгновение его мир взорвался и разбился в одно и то же время. Содрогания одно за другим сотрясли его тело, истощая его силы. Ее рот отпустил его ненадолго, не в состоянии справиться с интенсивностью его оргазма, но потом вернулся обратно, помогая ему спуститься с высот.

Когда комната вновь обрела очертания, он взглянул вниз. Она отпустила его и подняла голову. Кашлянула и негромко рассмеялась, вытирая рукой рот.

Толпа на стадионе ликовала, и Скалли обернулась, бросив быстрый взгляд на экран.

· Конец игры, Малдер.

· Пожалуй.

Он наклонился, взял ее за плечи и подтянул к себе, усадив рядом с собой на диван.

· Как ты себя чувствуешь?

· Я тебе сообщу, когда мои мозги вернутся на место. У тебя отлично получилось, Скалли.

· Ну, неплохо для первого раза.

Он изумленно уставился на нее, и она усмехнулась.

· Ты никогда…

Она поцеловала его в висок и прошептала ему на ухо. 

· Нет, только для тебя, Малдер. Я сделала это только для тебя. 

Чувство настолько сильное переполнило его, что готовые пролиться слезы начали жечь ему глаза. Он взял ее лицо в ладони, и их взгляды приковались друг к другу. 

· Я люблю тебя.

Она открыла рот и снова закрыла. Довольно долго стояла тишина, потом она ответила дрожащим от эмоций голосом: 

· Я тоже люблю тебя.

Этой ночью они занимались любовью, и он без страха овладел ею. Она охватила его всем телом – и нашла освобождение в его объятиях. После этого они долго лежали, переплетя ноги под одеялами.

Малдер погладил ее лицо.

· Доктор, думаю, я исцелен.

Скалли улыбнулась.

· Я тоже так думаю, но тебе, вероятно, потребуется еще одна проверка, просто чтобы быть уверенным.

Он поцеловал ее.

· Думаю, мне понадобится много проверок.

Она поцеловала его в ответ.

· Много, очень много проверок.

